
  

Ischi Vorspies 
  

Bunt gemischter Salatteller10a, 12q       vegi  13 
mixed salad  
salade mêlée 
  
Stüblisalat Ei | Speck | Toast Brot1b, 3a, 8b       18 
leaf salad | egg | bacon | toast  
salade verte | Œuf | lardons | pain de mie 
  
Roh mariniertes Schweizer Forellenfilet | Gemüse-Streifen|     29 
Meerrettichcreme | Roggenbrot-Chips 
Swiss trout fillet raw marinated | vegetable strips | horseradish  
cream | rye bread chips. 
filet de truite suisse mariné cru | lamelles de legumes | 
crème de raifort | chips de pain de seigle 
  
Zermatter Plättli 1a, 8b  

Walliser Trockenfleisch & Speck | Alpkäse | Hauswurst     31 
valaisian cured meat & bacon | alpine cheese|     ½  22 
house sausage 
viande séchée du valais & bacon | fromage des alpes | 
saucisse maison | fromage d'alpage | saucisse maison 
  
Walliser Trockenfleisch | Roggenbrot  1b, 8a       32 
valaisian cured meat | rye bread       ½ 22 
viande sechée valaisanne | pain de seigle  
  
Tatar vom Schweizer Rind 3a,         32 
swiss beef tartare         ½ 23 
tartare de bœuf 
+ mit Trüffelpaste | + with truffle paste | + avec pâte de truffe    +5 
  
Suppe aus Walliser Tomaten mit Basilikum Schaum7a    vegi 16 
Valais Tomato Soup | Basil foam 
Soupe de tomates du Valais | mousse de basilic 

  



In der Gusspfanna 
  
Älplermagronen 7a,          vegi  29 
Rahm | Käse | hausgemachtes Apfelmus | Röstzwiebeln 
cream | cheese | homemade apple puree | roasted onions 
à la crème | fromage | compote de pommes faite maison |  
oignons grillés 
  
+ mit Speck | + with bacon | + avec lardons        +4 
  
Rösti mit Wiediker Rostbratwurst | Salat 7a       37 
wiediker beef sausage | rösti | salat 
saucisse de bœuf wiediker grillée | rösti | salade 
  
Stübli Rösti  3a, 7a          30 
Rösti |  Speck | Raclette Käse |  Spiegelei 
rösti | bacon | raclette cheese | fried egg 
rösti | lard | fromage à raclette | œuf au plat 
  
Gemüse-Rösti 3         vegi  27 
Rösti | Gemüse |  Cherry Tomaten 
rösti | vegetables | cherry tomatoes 
rösti | légumes | tomates cerises  
  
+mit Käse | +with cheese | +au fromage 7a       +3 
  
Wiener Schnitzel-Medaillons | Preiselbeeren1a, 3a, 5b, 8b      41 
wiener-style veal medallions | lingonberry compote  
médaillons de schnitzel viennois | airelles rouges  
  
  
Kalbs Cordon Bleu | Kräuterbutter 1a, 3a, 5b, 7a, 8b       56 
veal cordon bleu | herb butter  
cordon bleu de veau | beurre aux herbes  
  
  

Üs em Wasser 
  
Walliser Zanderfilet | Sautiertes Gemüse | Beilage nach Wahl 4a    49 
valais pike-perch fillet | sautéed vegetables | side of your choice  
filet de sandre du valais | légumes sautés | accompagnement au choix 
  
  



Chees  

Fondues 
  
  
Nature Pöstli-Hausmischung 1a, 7a       vegi 30 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois  
  
Fondue « der Liebenden » | Chili 1a, 7a       vegi 31 
«lover’s» fondue | chilli 
fondue « des amoureux» | chilli 
  
Kräuterfondue 1a, 7a         vegi 31 
herb fondue 
fondue aux herbes 
  
Fondue « Landmann » Speck | Trockenzwiebel 1a, 7a      32 
fondue « farmer » bacon | dry onions 
fondue « paysanne » lardons | oignon sec 
  
Steinpilzfondue 1a, 7a         vegi 36 
porcini mushroom fondue 
fondue aux cèpes 
  
Fondue « des Küchenchefs » Knoblauch | Kirschschnaps 1a, 7a, 12b   vegi 37 
fondue « of the chef » | garlic | cherry brandy 
fondue « du chef » ail | eau-de-vie de cerise 
  
Trüffelfondue 1a, 7a         vegi 40 
truffle fondue 
fondue aux truffes 
  
Fondue à la « Chef de Service » 1a, 7a        60 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois | Appenzeller |  
150 g Rindsentrecôte  
greyerzer | vacherin fribourgeois | appenzeller |  
150 g beef sirloin steak 
greyerzer | vacherin fribourgeois | appenzeller |  
150 g de entrecôte de bœuf  

  
 

 
 
  

Unsere Fondues bestehen 
aus Greyerzer und 
Vacherin Fribourgeois 
(sofern nicht anders 
angegeben) und werden 
mit Brot und Kartoffeln 
serviert. 

Our fondues consist 
of Gruyère and 
Vacherin Fribourgeois 
(unless otherwise 
specified) and are 
served with bread 
and potatoes. 

Nos fondues se 
composent de Gruyère et 
Vacherin Fribourgeois 
(sauf indication contraire) 
et sont servies avec pain 
et pommes de terre. 



Raclette 7 a , 1 2 a 
Ober- und Unterwalliser Raclette Käse 
auf dem Teller serviert | Essiggurke | Silberzwiebel |  
Cherry Tomaten | Kartoffeln 
raclette cheese from the Upper and Lower Valais 
served on a plate | gherkin | Pickled onion |   
cherry tomatoes | potatoes 
fromage à raclette du Haut- et du Bas-Valais 
servi sur assiette  | cornichon, oignon d'argent,  
tomates cerises et pommes de terre 
        Portion    vegi 9.5 
        à discrétion pro Person vegi 31 
        mit Walliser Trockenfleisch  42 
  

Fleischfondue 
Fleisch Fondues servieren wir ab 2 Personen 

Meat fondue – served for a minimum of 2 persons  
Fondue à la viande – servi à partir de 2 personnes  

  
Fondue Chinoise 3a, 8b, 12b     180 g pro Person  56 
Kalb, Rind, Poulet | Bouillon | Saucen | 
Früchte | Streichholzkartoffeln | Reis | Salat 
veal, beef, chicken | bouillon | sauces | 
fruits | matchstick potatoes | rice | salad 
veau, bœuf, poulet | bouillon | sauces | 
fruits | pommes de terre allumettes | riz | salade 
  
Fondue Bourguignonne 3a, 8b, 12b    180 g pro Person  54 
Rindfleisch | Öl | Saucen | Früchte 
Streichhholzkartoffeln | Reis | Salat 
beef | oil | sauces | fruits 
matchstick potatoes | rice | salad 
viande de bœuf | huile | sauces | ingrédients fruits 
pommes de terre allumettes | riz | salade 
  
Fleisch supplement       100 g   18 
meat supplement 
supplément de viande 
  



Grillspezialitätä  
  

 
 

Rindsfilet (CH)          200 g: 52 
filet of beef          300 g: 64 
filet de bœuf          400 g: 76 
Dreierlei Filet | Rind | Kalb | Schwein (CH)      240 g: 59 
trilogy of fillets | beef | veal | pork 
triologie des filets | bœuf | veau | porc 
Rinds-Entrecôte (CH)         200 g: 45 
beef sirloin steak         300 g: 55 
entrecôte de bœuf          400 g: 67 
Rindshohrücken (CH)         200 g: 40 
prime rib eye steak         300 g: 48 
côte couverte            400 g: 56 
Kalbssteak (CH)         200 g: 49 
veal steak          300 g: 57 
steak de veau           400 g:  69 
Lammkotelettes (CH)         3: 31 
lamb chops          5:  42 
côtelettes d’agneau          7: 58 
Kalbskotelette (CH)         300 g: 60 
veal cutlet 
côtelette de veau  
Lamm-Entrecôte (CH)         180 g: 44 
lamb sirloin steak          
entrecôte d’agneau  
Ribelmais Perlhuhn Suprême (CH)       200 g: 42 

guinea fowl supreme 
sûpreme de pintade Ribelmais 
Grilliertes Kräuter-Schweinesteak (CH)      250 g: 38 
pork steak with herbs      
steak de porc grileé aux herbes 
Rindskotelett am Knochen für 2 Personen 1000g (CH)   pro Person  75

 beef chop on the bone for 2 people        
côte de bœuf à l'os pour 2 personnes 
Trocken gereiftes Entrecôte (CH)       250 g: 64 
dry aged sirloin steak         
entrecôte à maturation sèche 
Trocken gereiftes Rindskotelett (CH)       400 g: 82 
dry aged rib of beef           
côte de bœuf à maturation sèche 
  
Trocken gereifter Tomahawk für 2 Personen 1000g (CH)   pro  Person 85
 dry aged tomahawk for 2 persons        
tomahawk à maturation sèche pour 2 personen 
  
Trocken gereiftes T-Bone-Steak (CH)       500 g: 89 

dry aged t-bone-steak         
steak t-bone à maturation sèche 
 

Unsere Grillgerichte servieren wir mit: 
Kräuterbutter | Sauerrahm | BBQ-
Sauce |Salat | Streichholzkartoffeln 
oder Bratkartoffel1 0 a ,  1 2 a 

our grilled dishes are served with: 
herb butter | sour cream | bbq 
sauce | salad | matchstick 
potatoes or fried potatoes1 0 a ,  1 2 a  

nous servons nos grillades avec: 
beurre aux herbes | crème aigre 
|sauce bbq | salade | pommes de 
terre allumettes ou pommes de 
terre sautées1 0 a ,  1 2 a  

Schweizer Fleisch 
auf heissem Stein 

Swiss Meat 
on the hot stone 

Viande Suisse  
sur pierre chaude 

  



Ischi Desserts 
  

Hausgemachtes  14 
Schokoladenmousse3 a ,  5 b , 7 a ,  8 a  
homemade chocolate mousse  
mousse au chocolat maison  

 
Banana Split « Pöstli 1 a ,  3 a , 7 a ,  8 b»14 
Banane | Schokoladensauce | 
Vanilleeis 
banana | chocolate sauce | vanilla 
ice cream  
banane | sauce au chocolat | glace à 
la vanille  
  
Coupe « Stübli » 1 a ,  3 a , 7 a ,  8 a   14 
Schokobrownie-Glacé | Kokosnuss-
Glacé | Schokosauce | Rahm 
chocolate brownie ice cream | 
coconut ice cream | 
chocolate sauce | cream 
glace au brownie au chocolat | 
Glace à la noix de coco |  
Sauce au chocolat | Crème 
  
Saison Fruchtsalat  vegan 14 
mit Sorbet Ihrer Wahl   
fruit salad | sorbet of your choice 
salade de fruit | sorbet de votre 
choix 
  
Café Glacé des Hauses3 a ,7 a ,  8 b  16 

coffee ice cream | whipped cream 
café glace | crème chantilly 
  
Schokoladenfondue7 a ,  8 b 18 

Apfel | Birne | Banane | Erdbeere | 
Ananas 
apple | pear | banana | strawberry | 
pineapple 
pomme | poire | banana | fraises | 
ananas 
  
Hausgemachtes Caramel-Köpfli 16 
mit frischen Waldbeeren3 a ,  7 a  
homemade caramel flan | fresh wild 
berries  
flan au caramel fait maison | fruits 
des bois frais  
  
Coupe Meringue  18 
mit Vanilleglacé, Erdbeerglacé und 
Schlagrahm 1 a ,  3 a ,  7 a ,  8 b   
meringue | vanilla & strawberry Ice 
Cream | whipped cream  
meringuée | glace vanille | glace 
fraise | crème chantilly   
  

 

Johnny’s Vanilla Coup 3 a ,  7 a ,  8 b ,  1 2 a18 
Vanilleeis | Walnüsse | Johnnie 
Walker Black Label  
vanilla ice cream | walnuts | johnnie 
walker black label 
glace vanille | noix | johnnie walker 
black label  
   
Sorbet « À LA SUISSE 1 2 a»  16 
Sorbet nach Wahl mit Williamine 
“La Valdière”  | 
Abricotine “La Valdière” | Framboise 
| Vieille Prune | Vodka 
sorbet of your choice with williamine 
“La Valdière”  | 
abricotine “La Valdière”  | framboise 
| vieille prune | vodka 
sorbet de votre choix avec 
williamine “La Valdière”  |  
abricotine “La Valdière”  | framboise 
| vieille prune | vodka 
  

Glacé und Sorbets  
 

Glacésorten | ice cream1 b , 3 a , 7 a ,  8 b  
flavours | variétés de glaces 
Vanille | vanilla | vanille  
Erdbeer | strawberry | fraise  
Pistazien | pistachio | pistache  
Schoko Brownie | choco brownie | 
choco brownie 
Kokosnuss | coconut | noix de coco  
Kaffee | coffee | café  
Joghurt-Erdbeere | yoghurt-
strawberry | yogourt et fraise  
Jamaica Rum & Rosinen | 
jamaican rum and raisins |  
rum de Jamaica et raisins  
  
Sorbet Sorten | sorbet flavours | 
variétés de sorbet   
Zwetschgen | plum | prune  
Limone | lime | citron vert  
Aprikose | abricot | apricot 
Birne | pear | poire   
Himbeere | raspberry | framboise   
Passionsfrucht | passion fruit | fruit 
de la passion  
Guave-Hibiskus | guava-hibiscus | 
goyave-hibiscus  

pro Kugel  4.5   
per scoop    
par boule 
 



Deklaration | declaration | déclaration 

 
Unser Team beantwortet Ihnen gerne Fragen und gibt Ihnen Informationen über die Zubereitung 
und die Inhaltsstoffe, welche im Menü verwendet werden. Bitte teilen Sie etwaige Allergien und 
Unverträglichkeiten dem Serviceteam mit.  

 

our staff is at your complete disposal for any information about ingredients and preparations used 
in the menu. We kindly ask you to inform our team of any allergies or intolerances that you might 
have.  

 

le personnel de service est à votre disposition pour vous renseigner sur les ingrédients et le mode de 
préparation des différents plats. Veuillez nous signaler toute allergie ou intolérance alimentaire. 

 

Wenn nichts anderes vermerkt, verwenden wir:  

unless we do not declare anything else, we use:  

sauf indication contraire nous utilisons:  

 

 

Kalbsfleisch | veal | veau       CH 

Rindfleisch | beef | boeuf       CH 

Geflügel | poultry | volaille       CH 

Schweinefleisch | pork | porc      CH 

Lammfleisch | lamb | angneau     CH / WLS / NZ 

Zander | Sandre | Pike pearch     CH 

 
Unsere Preise verstehen sich in CHF, inklusive MwSt. und Lächeln 
nos prix sont en chf, tva et sourire compris 

all our prices are in chf, including a smile and vat 

  



 
 

 


